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			Анотация

			Любовта е безкористна; любовта е егоистична. Любовта е нежна; любовта е жестока. Любовта е преходна; любовта е вечна. Любовта е рай; любовта е ад. Любовта е война. Любовта граничи с божественото; любовта оправдава най-лошите престъпления. Някои казват, че Бог е любов – и със сигурност и Бог, и любовта са отговорни за доста неща. Общуването с божественото може да бъде опасно, дори за случайните наблюдатели.

			Когато искаме да узнаем какво е чувството да си влюбен, се обръщаме към поетите. Когато искаме да разберем колко нелепа е всъщност представата ни за любовта, се обръщаме към философите.

			В книгата си „Кратко въведение в любовта” професор Роналд де Суза застава на този кръстопът и ни повежда из лабиринта на най-естественото и най-загадъчното чувство. Защо обичаме, как избираме кого да обичаме, егоистични или алтруистични са желанията на любовта, защо най-прекрасното чувство на света ни кара да вършим ужасни неща... Отговорите на тези и на много други въпроси ще ни помогнат да открием своята любовна история и да разберем как да разгадаем любовните сценарии на другите.
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			Глава 1

			Загадки

			Любовта е острото осъзнаване на невъзможността за притежание.

			Арнолд Перн

			Любовта всъщност е съвсем обикновена, далеч невселенска емоция, определено не е отговорът на всички проблеми в живота, а понякога е и абсолютно катастрофална.

			Робърт К. Соломон

			Някои хора полудяват от любов. Някои умират заради нея, други убиват. Ако трябва да сме откровени, последното не се среща чак толкова често в реалния живот. Но на героите в опери и пиеси се случва непрекъснато.

			Всички очакват нещо подобно, когато гледат или четат за любовта като трагедия, и изглежда, си казват: О, това може да се случи и с нас. Вие самите, уважаеми читатели, може и да сте полудявали от любов веднъж-дваж, да сте усещали тръпката на споделената любов или тайнственото, тъй величествено терзание на отхвърлените чувства. Поети, музиканти, художници и философи са се вдъхновявали от тази емоция и тласкани от любовта, са давали и най-доброто, и най-лошото от себе си. Били са съперници в битката за изразяване на силата, с която тя променя живота ни; и все пак, когато повечето от нас се опитват да сторят същото и да я опишат, любовта бива удавена безмилостно в морето на баналностите.

			Макар прищевките на любовта често да изглеждат неразбираеми, към тълпата от поети, романисти, философи и композитори, които дърдорят непрестанно за любов, напоследък се присъединяват и биолози, и невролози, които обещават да обяснят всичко. Дали те ще разбулят мистерията? Може би най-сетне ще ни дадат тъй дълго диреното хапче или отвара, които да запечатат завинаги любовната връзка– или да ни освободят от нейната магия. Дали това е възможно, или дали е желателно да се случи, са сред въпросите, които ще бъдат повдигнати в тази книга.

			Любовните истории рядко имат щастлив край. Най-великите обикновено завършват със смърт. По-леките, познати ни като романтични комедии, завършват с брак: но наложената идея, че бракът е щастлив край, също подсказва, че бракът наистина е краят, което е вид смърт. Не смъртта на влюбените, нито дори на тяхната любов, а смъртта на любовната история. За щастие, множество успешно просъществували бракове свидетелстват, че и любовта, и историята могат да оцелеят и след сватбата; но пос­ле пак е ред на смъртта– този път истинската, която идва, за да ни раздели. В крайна сметка всички любовни истории са тъжни. И все пак колко славно е това пътуване... поне докато продължава! Горчивата сладост на преходността само допринася за по-голямата ни радост. По думите на поета Андрю Марвел: „Щом не можем слънцето да спрем, ще го накараме да тича!“1.

			И тъй, какво е това нещо, както пита прочутата песен2, наречено любов?

			Не бих се впускал в детайлно изследване на всички употреби на думата „любов“. Всеки речник ще ни предостави около четири дузини приблизителни синоними. Всеки синоним има различен нюанс; някои са доста отдалечени едни от други. Привързаността не е обожание; харесването не е похот; пристрастността може да е или да не е следствие от страстта; екстазът доста се различава от деликатната симпатия. Има и по-мистериозни, гръцки, думи, които се използват за разграничаване на различните видове любов. Три от тях дори не намекват за наличието на сексуално желание.

			Philia (филия) говори за близко приятелство. Storge (сторге) означава „грижа“, в смисъл на обгрижване на някого, което предполага да милеем за интересите и благосъстоянието на любимия, както бихме могли да милеем за близки приятели или за семейството си. Но storge не е несъвместима със сексуалното желание за разлика от agape (агапе), понякога възприемана и като „благодеяние“, което е по-скоро обобщаваща, универсализирана и асексуална storge.

			Добродетелите на агапе са описани в едно от посланията на апостол Павел към коринтяните: „Любов­та е дълготърпелива, пълна с благост, любовта не завижда, любовта се не превъзнася, не се гордее, не безчинствува, не дири своето, не се сърди, зло не мис­ли... всичко извинява, на всичко вярва, на всичко се надява, всичко претърпява“3. Това са качества, които бихме могли да открием във всяка човешка връзка. Но именно поради тази причина на агапе ѝ липсват две от очевидните характеристики на любов­та такава, каквато обикновено е подразбирана.

			Първо, любовта винаги е свързана с избирането на един човек (или поне на малък брой индивиди) като изключителен и незаменим. Онези, които обичаме, играят такава роля в живота ни, каквато се предполага, че основната маса на човешкия род не може да има. Докато агапе изисква от нас да облагодетелстваме всички свои съседи, без да изключваме никого. Второ, наставлението да се обичаме един друг предполага, че човек може да го прави по желание. Но любовта (или възпирането на това чувство) не е нещо, което просто можем да решим да направим, когато си пожелаем.

			



				

			

		

OEBPS/Images/9.png
9. Bpememo Ha udeono2usma mezHe 8spXy 8CAKA 0BOTKA
saiobenu.





OEBPS/Images/krvyvlyub2.jpg
PROFHEATATAREATE SN ERYE 3VA

KPATKO
BbBEAEHWME






OEBPS/Images/8.png
nsikakbB memog 3a Bato6Bane.





OEBPS/Images/4.png
4. Camosaxpansawquam ce Yuks1 JHceaanue—npeciedsane-
Y0080ACMBUE—8B3HAZPAINCOCHUE.





OEBPS/Images/tbl1.png
‘dr u
rHOWOda( ‘HOWOID
HOLOLBHELOOH UIH

OOHOdI MIMM 'H'L UM IOOHXQH ‘1009 LOOH
LOOHXOH ‘LO0QAY -AY/ [¥080n] -rorexorwand]]  €0QOI[[
"H'L ¥ 3(hex OI0HW
ordadl WM {e1BIHUQO BIIMQO BH
BH oHewouduedg  BIMKMQO 0190 ‘QNU[[ [ogon] -odoweHwad]y €BH |
"H'L ¥ BUQO() UK ‘BIAX
-0 eH oHEWOMdIELy 0KQ ‘100dK [onky] LOOHOBI() xedr)
LIOH
-eando vHIrREARY ILI0P AR ETITY) P ®BIRIIBH

JLMLMIQ0 BH BHIWOHOIE], '] BIHIQR],





OEBPS/Images/7.png
. Mmaw au Hewjo npomue 0a nposeps OCHOBHUA MU KOM-
RAEKC 30 XUCMOCBEMECMUMOCH






OEBPS/Images/3.png
— Kakmo moke 6u me uy ga kasBam na Aus, Gux uckan ga ce Bukgam u ¢ gpyeu
Grusmaku.

3. Mexcounna noauamopus: camo eOHo Cmsnaio om anbos-
Hama cmva6a.





OEBPS/Images/logo_colibri_fmt.png
©libri





OEBPS/Images/2.png
2. Buosax e psxama my 0s120 31amuo Konue, a 8 Kpas My CIKau
umauie He2oa9m niamuk. M om epeme Ha apeme moti Kamo ue 20
grapsaute 8 CuPYemo Mu U Me NPOHU38aE YaK 00 8bIMPEUHOC-
mume mMu,; Ko2amo 20 useasicoaule, Mu ce Cmpysauie, e ¢ Konu-
emo U38axNcoa U MAx camume, U me ocmagsiie Ysiama 6s3nid-
1eHerna om seaudecmeernama boycua awobdos. boaxama 6e mail
CUNHA, Ye a3 CINEHeX; HO U CAA00CMa Om masz 2049ma 604xa oe
Mall CUAHA, Ye He UCKAX Od ce AUWABAM Om HeS.
,, Knuea 3a mos soicusom “, Tepesza Asuicka






OEBPS/Images/6.png
— CmpyBa mu ce, ue 2y6s Bposka c nepeanuemuunama npegemaBa, kosimo cu 6six
€b3gana 3a Hezo.

6. JTlobosma npudasa na a0GUMUS BAACKABU Kauecmed — 16-

1€HUe, NOHAKO2A HAPUYAHO Kpucmarusayus'. [Jeoiku, 6 Kou-

MO NAPMHLOPUME B3AUMHO Ce UOCAIUIUPAM, Ce OKA36am

RO-WACMAUBH OM Me3M, 8 KOUMO Me ce BB3NPUEMAM Peatc-
mudno.





OEBPS/Images/1.png
1. Bzaumnusm noeaed 3acui8a jHceiaHuemo u nopajcod uH-
MEH3UBHO YCeWAne 3a CAUBAHE U 3AUMHO no3Hasane. Ho kak-
80 6 M02410 Oa NOMBBPOU AU MOBA YCEUAHE € UCTUHCKO?





OEBPS/Images/5.png
5. Buxme au Hapexau mosa ,, J[la obuuaw npexaieno **?






